John 1:1
Mark 14:56



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the nominative subject from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many.”  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb PSEUDOMARTUREW, which means “to give false testimony.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, continuing action.


The active voice indicates that the many witnesses were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition KATA plus the genitive/ablative of opposition from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “against Him” and referring to Jesus.

“For many were giving false testimony against Him,”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet.”  Then we have the predicate nominative from the feminine plural adjective ISOS, meaning “equal; consistent.”
  This is followed by the nominative subject from the feminine plural article, used as a possessive pronoun, and noun MARTURIA, which means “their testimony.”  Finally, we have the negative OUK, meaning “not” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete state of being.


The active voice indicates that the testimony of the various witnesses produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and yet their testimony was not consistent.”
Mk 14:56 corrected translation
“For many were giving false testimony against Him, and yet their testimony was not consistent.”
Explanation:
1.  “For many were giving false testimony against Him,”

a.  Mark continues to describe the trial or hearing of Jesus before the entire Sanhedrin at night by explaining why they were not finding any testimony for the purpose of putting Jesus to death.  The members of the Sanhedrin couldn’t find any testimony because the many witnesses were giving false testimony against Jesus.


b.  The witnesses were making up lies and the information didn’t make sense, didn’t add up, conflicted with other testimony and contradicted other testimony.  One person said something and another witness said something else that proved the first person wrong.  And this continued with each witness.  None of the witnesses told the truth about anything.


c.  The fact that these so-called ‘witnesses’ were available at this hour of the night to give testimony against Jesus indicates that their testimony had been pre-arranged, staged, and rehearsed.  And yet they still couldn’t do it right.  Imagine the frustration of the people who had coached them in what to say.  Imagine the frustration of the leaders of the Sanhedrin in watching their plot against Jesus turn to nothing with witnesses that couldn’t even lie consistently.  We can only imagine that Satan was grinding his teeth at this point.

2.  “and yet their testimony was not consistent.”

a.  Mark then tells us the main problem with the testimony of the witnesses—their testimony was not consistent.  This indicates that they contradicted each other on every point.  Not a single person could agree with what anyone else said.  Remember that they only needed two people to agree and they couldn’t get two people to agree.


b.  It should also be remembered that the Sanhedrin needed testimony that amounted to a charge of blasphemy or something else worthy of capital punishment, such as treason.  Since Jesus never told anyone to disobey the Mosaic Law or reject the authority of the leaders of Israel, there were no grounds for charging Him with treason.  That leaves the charge of blasphemy as the only thing they could possibly use against Him.  And this is where the witnesses were unable to agree on anything.  The Sadducees would argue against whatever a Pharisee said and vice versa.  And common people couldn’t come up with anything theologically Jesus said that would ‘stick’.  Whatever they said was inconsistent with someone else or inconsistent with their own testimony.  In other words they contradicted themselves.

3.  Commentators’ comments.


a.  “A person who gives false witness may deceive in two aspects, (1) in pretending to have been an eyewitness to an event and (2) in saying what is not true, but the focal element in PSEUDOMARTUREW is the fact that what is said is not true.”


b.  “Literally, the testimonies were not equal.  They did not correspond with each other on essential points.  No two witnesses bore joint testimony to justify a capital sentence according to the law (Dt 19:15).  Note imperfects in these verses (55–57) to indicate repeated failures.”


c.  “Various unverified charges were made and numerous discrepancies arose in testimony on the same charge.  Perhaps these witnesses were already on call prior to Jesus’ arrest but did not coordinate their stories.”


d.  “Although they had suborned conscienceless, false witnesses to accuse Him, their testimony was so contradictory that it could not be used to discredit Him.”


e.  “In Mk 14:56 the word ISOS has the thought not only that their words did not agree, but also that the testimony was not in agreement with or equal to what the law required in such a case.”


f.  “At least some members of the council, perhaps scribes, follow the virtuous Jewish tradition of diligent cross-examination of witnesses.  But once these witnesses had contradicted one another, all understandings of Jewish law unanimously demanded that they be declared false and the case be rejected as contrived; under Jewish law, in a capital case, false witnesses were to be put to death.”


g.  “There was a concern on the part of the authorities that justice should be seen to have been done in that the charge on which Jesus was to be brought before the prefect was to be one which conformed to the normal Jewish requirement of the agreement of two or three witnesses.  The Jewish leadership could not be seen to be guilty of condoning false-witnesses.”


h.  “Jesus lived and taught openly; thousands saw and heard Him even this very week; and now nothing criminal can be proved against Him even by perjured witnesses.  Many of the ‘attendants’ probably volunteered testimony to curry favor with these leaders or on promise of good pay (remember the money given to Judas).  But it was all in vain.”
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